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Мое сердце будет биться 
(My heart will go on)

(перевод с английского Уилл Дженнигс)

Каждой ночью лунной мне снится – мы вместе.
Только ты и я. Мы одни.
Слышишь, как стучится к тебе мое сердце?
Целый мир обнять мы могли.

Где ты? Прошу, не исчезай.
Лишь рукой прикоснуться хочу.
Останься со мной и не улетай,
Ты же знаешь, как сильно тебя я люблю.

Чувствую дыханье, улыбкой согрето,
Мы с тобой по звездам идем.
Звездная дорога блестит ярче света.
Грустно мне, что это лишь сон.

Ты здесь. Я вижу тебя. И во сне я проснуться боюсь.
В разных мирах, во сне и наяву,
Я скажу лишь три слова. Их знай.
Я тебя люблю.
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